
高岡御車山祭
たかおかみくるまやままつり

国指定重要有形民俗文化財
国指定重要無形民俗文化財
■高岡御車山祭の御車山行事

Takaoka Mikurumayama Festival

Takaoka, Toyama Prefecture

◆見どころ  Highlights

買 っ て ！ 食 べ て ！ Shopping! Dining!

高岡御車山(みくるまやま)は、豊臣秀吉が後陽成天皇を聚
楽第に迎え奉る時に使用した御所車を、加賀藩祖前田利
家公が秀吉より拝領し、高岡開町の祖・二代前田利長公が
高岡町民に与えたことがはじまりとされています。
御車山は御所車形式に鉾を立てた特殊なもので、高岡町
民の心意気と財力に支えられ、格式を保ち高岡の金工、漆
工等の優れた工芸技術の装飾が施された日本でも屈指の
華やかな山車。7基の御車山が巡行する華麗さは圧巻で
す。高岡御車山祭は、重要有形・無形民俗文化財の両指
定を受ける国内5件のうちのひとつ。見どころは、御車山の後
輪を押さえて、前輪を持ち上げくるりと回る方向転換。鳴らさ
れる拍子木とともに、拍手が巻き起こります。

The mikurumayama floats of Takaoka, used when Toyotomi Hideyoshi 
received Emperor Go-Yozei at the palace of Jurakudai, were bestowed by 
Hideyoshi on Maeda Toshiie, the first lord of Kaga, and given by Maeda 
Toshinaga, second lord of Kaga and founder of Takaoka, to the townspeople 
of Takaoka, it is said.
The mikurumayama floats are each in the style of an ox-drawn court 
carriage and feature a vertical hoko (pole). They are maintained through the 
spirit and funding of Takaoka's townspeople with their status maintained 
through adornment using Takaoka's finest artisanal skills in metalworking, 
lacqering, and other crafts, making them among the most lavish in Japan. 
The gaudiness of seven court carriages in procession is the best part of the 
festival. The Takaoka Mikurumayama Festival is only one of five examples 
of national designation both as an Important Tangible Folk-cultural Property 
and as an Important Intangible Folk-cultural Property. A highlight of the 
event is when the floats are turned by pushing at the rear wheels while 
lifting the front wheels. This is accompanied by handclaps and wooden 
clappers.

高岡銅器
昭和50年に国の伝統
的工芸品の産地指定
を受けた高岡銅器。先
人の知恵が生み出した
技、人々の暮らしに息づ
く鋳物は、どこか温もり
があって、長く使いたい
ものばかりです。

Takaoka Copperware
Takaoka copperware received national designation as a traditional local craft in 1975. The skills and 
techniques created by people in times past and the cast wares that find use in day-to-day living convey 
warmth and instill the desire to cherish them.

御車山饅頭
大野屋高岡木舟町本店では「御車
山饅頭」を祭の2日間限定で販売し
ます。刻み栗の入ったこし餡を上用
饅頭風のやわらかい生地で包み
ふっくらと蒸し上げています。

Mikurumayama Manju
Mikurumayama manju buns are sold at the Ohnoya Takaoka Kifune-machi Head Shop on the two days 
of the festival only. These are soft manju dough around a sweet bean and chopped-chestnut filling and 
steamed to fluffy perfection.

◆日程  When
毎年5月1日（宵祭・ライトアップ 4月30日）
May 1 of each year (evening festival and illumination: April 30)

●問合せ  Inquiries
高岡市観光交流課　☎0766-20-1301 
Takaoka City Tourism & Exchange Section

●アクセス  Access

4月30日　宵祭18:00～
From 6:00 pm on April 30 – Evening ceremony
5月1日　奉曳（ぶえい）11:00～18:00
11:00 am to 6:00 pm on May 1 – Procession
5月1日　勢揃い12:00
12:00 noon on May 1 – Mustering ceremony

高岡関野神社（富山県高岡市末広町 9-56）、
山町一帯（勢揃い式：片原町交差点）
Takaoka Sekino Jinja Shrine (9-56 Suehiro-cho, Takaoka, Toyama Prefecture), 
the streets of Yama-cho (mustering ceremony: Kataharamachi intersection) 

◆祭礼場所  Festival site

富山県 高岡市

National Designated Important Tangible Folk-cultural Property
National Designated Important Intangible Folk-cultural Property
Takaoka Float Procession

By rail: Approx. 15 minutes on foot from Takaoka Station on the 
JR Hokuriku Main Line

By car: Approx. 10 minutes from Takaoka Interchange on the 
Nouetsu Expressway

（電車）JR北陸本線「高岡駅」下車、徒歩約15分
（車）能越自動車道「高岡IC」から車で約10分

●販売店  Available at
大野屋高岡木舟町本店／☎0766-25-0215  富山県高岡市木舟町12Inquiries: Takaoka Copperware Cooperative 

■問 高岡銅器協同組合　☎ 0766-23-8210

Ohnoya Takaoka Kifune-machi Head Shop (12 Kifune-machi, Takaoka, Toyama Prefecture)

からくり


